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CUMPEDADA GENERALA DLA JËNT 
Y DLES ABITAZIUNSPL

AT
A D

E 
FA

MI
LIA

15.
9 D’OTOBER DL 2011 LEGE DI 30 DE MESSÈ DL 2010, NR. 122, ART. 50

Ći mësson pa fà?

Che poi pa damanè 
sce i à dificoltês?

Sunsi oblié/obliada 
da respogne?

Vëgn la privacy 
garantida?

Scrì fora le chestionar cun na pëna o n biro ble o 
fosch y

ti le dè jö al 
relevadù

al Zënter Comunal 
de Racoiüda

al Ofize de competënza dl ASTAT 
strada Canonicus Michael Gamper, 1 
39100 Balsan - 2° alzada, ćiamena 242

o

o

Por ciafè assistënza da scrì fora le chestionar podëise jì tl  
Zënter Comunal de Racoiüda.
Por vigni stlarimënt podëise implü ćiamò cherdè sö le numer vërt   
dl ASTAT 800 649 122. Le sorvisc é atif:
• �dai 3.10.2011 ai 30.11.2011 

- i dis da laûr dales 9.00 ales 20.00 
- tl mëis d’otober, inće la sabeda dales 10.00 ales 17.00

• �dai 01.12.2011 ai 31.01.2012 
- ma i dis da laûr dales 9.00 ales 17.00

Implü podëise menè na e-mail cun Ostes domandes ala misciun de posta eletronica statis-
tiche.demografiche@provincia.bz.it

Scê, le dovëi de resposta por la cumpedada vëgn scrit dant dal art. 7 dl d.lgs. nr. 322/1989. 
Porimpò vëiga la normativa en forza danfora la facolté de respogne o manco ales domandes che 
reverda dać sensibli (nr. 8.1 - 8.4. sez. II).

Scê, dötes les respostes dades jö vëgn tratades aladô dla lege sön la privacy (d.lgs. nr. 196 di 30 
de jügn dl 2003). Dötes les porsones che laôra pro la cumpedada mëss se tignì al socrët d’ofize.
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Che scrî pa fora la 
Plata de familia?

Ći capëscion pa 
por „familia“?

Da mëte averda

Da mëte averda

La Plata de familia vëgn scrita fora, cun referimënt ala data dla cumpedada di 9 d’otober dl 2011, dal intes-
tatar dla Plata de familia (chël ô dì dal titolar dl zertificat de familia pro l’ofize anagrafich) o, sce chësc n’é 
nia poscibl, da n’atra porsona dla familia o da na porsona che é te chël momënt o te chë ocajiun tl’abitaziun.

N grup de porsones liades da n raport de matrimone, parentela o afinité, da n raport de adoziun, de ghira-
vanza o de lians de sentimënt, che vir adöm y che sta regolarmënter tl medemo comun (inće sce ai n’é nia 
ćiamò scrić ite tl Ofize anagrafich dla popolaziun de chësc comun). 
Na familia po ester metüda adöm inće ma da öna na porsona sóra.

Sc’al vir te chësta ćiasa regolarmënter de plü families, mëss vignöna scrì fora na Plata de familia.

Te n valgügn caji mëss les porsones che scrî fora chësta Plata de familia nen scrì fora inće n’atra 
dada jö te n’abitaziun desvalia da chësta. Por ejëmpl, chël che scrî fora la LISTA B, ćiodiche al vir al 
momënt te chësta abitaziun (studënt fora de sënta, pendolar edemal, y i.i.) mëss scrì fora la LISTA A y la 
SEZIUN II dla Plata de familia dada jö tl’abitaziun olach’al vir regolarmënter.

Sce les listes y/o les plates individuales ne basta nia da relevè dötes les porsones, él da contatè 
le Zënter Comunal de Racoiüda.

Do avëi scrit fora la LISTA A - y eventualmënter la LISTA B - jì inant cun la compilaziun dl chestionar. Les istruziuns vëgn re-
portades a plata 4.

DA MËTE MAN
La compilaziun dles Listes

Li
st

A 
A Tla Lista A mëss se scrì ite dötes les porsones che alda pro la familia y:

 � che é zitadins talians y che vir regolarmënter te chësta abitaziun, inće sce ai n’é nia dailò en le dé dla cumpedada;
 � che é zitadins foresć, che vir regolarmënter te chësta abitaziun y che é scrić ite tl Ofize anagrafich o che é en possès 

de n titul regolar por sojornè tla Talia, inće sce ai n’é nia dailò en le dé dla cumpedada1.

Les porsones de familia mëss gnì dades dant tla LISTA A, aladô de chësc ordinn:
  Intestatar dla Plata de familia (porsona titolara dl zertificat de familia tl Ofize anagrafich);
  Om/fomena dl intestatar o conviënt/a dl intestatar;
  Mituns nia maridà (dal plü vedl al plü jonn);
  Mituns maridà y sü familiars;
  D’atri parënć o d’atres porsones liades da n raport de afinité cun l’intestatar dla Plata de familia (pere/uma, jocer/a, fre/
só, cogné/cognada, nu/neza, nene/lâ, berba/mëda);
  D’atres porsones che vir dailò zënza relaziun danter ël y ëra, de parentela o afinité

Vigni porsona de familia gnarà desfarenziada da n numer d’ordinn da 2 zifres (codesc de porsona), da 01 a 08. Le medem ordinn 
messarà gnì respetè da scrì fora vigni singola Plata individuala dla Seziun II.

Sce la familia é metüda adöm da öna na porsona (familia unipersonala) mëssel ma gnì scrit fora la pröma rissa (codesc 
de porsona 01) dla LISTA A.

____________________________
1 �Por avëi le dërt da sojornè tla Talia adora i zitadins di Paîsc che n’alda nia pro l’Uniun Europeica la conzesciun de sojornanza varënta, le nulla osta 

da podëi gnì tla Talia por gaujes de laûr o por se unì a süa familia, les domandes de renovamënt dla conzesciun de sojornanza y les domandes 
por ciafè la pröma conzesciun.

Li
st

A 
B Tla LISTA B mëss se scrì ite les porsones che ne vir nia regolarmënter te chësta abitaziun, mo che se tëgn sö por le 

momënt o por caje te chësta ai 9 d’otober dl 2011 (p.ej. porsones che é dailò por n’ativité tl setur turistich, che se tëgn sö 
por na picia vacanza, che fej cures por la sanité cörtes, che é jüdes a ciafè parentè o compagns y i.i.).
N.B.: FüChëstes porsones röia le chestionar cun la compilaziun dla LISTA B.
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Intestatar dla Plata de familia
LIST
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POR JÌ INANT
La compilaziun dles Seziuns

1. Scrì fora la Seziun I respognon ales domandes sön la familia y sön l’abitaziun.

2. �Scrì fora la Seziun II. Por vigni mëmber dla familia metü tla Lista A mëssel gnì scrit fora na plata individuala.
Scrì fora les plates individuales dla Seziun II aladô dl medem ordinn adorè da scrì sö i mëmbri dla familia tla Lista A.

P.ej. sc’al vëgn dant tla Lista A tl ordinn le signur Irsara (codesc de porsona 01) y la signura Tolpeit (codesc de porsona 02), mes-
sarà la Plata individuala dla porsona 01 (da pl. 8 dla Seziun II) gnì scrit fora cun referimënt al sign. Irsara, deperpo che la Plata 
individuala dla porsona 02 (da pl. 16 dla Seziun II) messarà gnì scrita fora cun referimënt ala signura Tolpeit.

Sce la familia é metüda adöm da öna na porsona (familia unipersonala) mësson, do avëi scrit fora la Seziun I, ma plü respogne 
ales domandes che vëgn dant tla Plata individuala dla porsona 01 (da pl. 8 dla Seziun II).

Informaziuns generales:

  �Les Seziuns I y II dla Plata de familia é partides sö te „punć“ che tol ite de plü domandes. I Ves periun de lì avisa vigni domanda, cun laprò 
les anotaziuns evidenziades o reportades danter parenteses.

  �Por vigni domanda amarscè ma un n cadrel, ater co olach’al vëgn dè dant avisa ch’an po amarscè de plü respostes.

  �Sce na domanda ne reverda nia la porsona a chëra che la Plata individuala fej referimënt (p.ej. ćiodiche ara reverda ma i mituns sot i 6 
agn) ne mëssel gnì amarscè degun cadrel y al ne dess gnì fat sëgns o scrites de degöna sort.

Da mëte averda
Por respogne indortöra ales domandes Ves periunse de consulté le manual por la compilaziun che I ëis ciafè adöm cun le ches-
tionar. I sparagnarëis tëmp y I ne fajarëis nia fai.

Indicaziuns por la compilaziun dl chestionar:

  �Por la maiù pert dles domandes bàstel amarscè cun na crusc le cadrel che corespogn a Osc caje. N.B. Al é dër important ch’al ne vëgnes 
nia fat sëgns ti atri cadrì!

P.ej.: 	 02  Om/fomena dl intestatar

Sce I s’ëis falè da respogne depenjede fora a fosch le cadrel revardënt y amarscede cun na crusc le cadrel che corespogn a Osc caje.

P.ej.: 	 1  Tla Talia 	 2  Foradecà

  �Pro les atres domandes mëssel gnì scrit i numeri o les parores le plü tler che ara va, cun de gran lëtres y scrion ma un n sëgn por cadrel. 
I sëgns mëss ester destacà un dal ater. I Ves periun de ne scrì nia fora di cadrì destinà por la compilaziun.

L’Istat/Astat po adorè i dać coiüs adöm ma por fins statistics, i publican tla forma de tabeles y insciö ch’al ne vëgnes fora degun referimënt indivi-
dual.
Dötes les porsones che laôra pro la cumpedada mëss se tignì al socrët d’ofize.

REFERIMËNĆ NORMATIFS

Regolamënt (CE) di 9 de messè dl 2008, nr. 763 – „Regolamënt dl Parlamënt 
Europeich y dl Consëi che reverda les cumpedades dla popolaziun y dles ab-
itaziuns.“

Decret de lege di 31 de mà dl 2010, nr. 78 convertì cun mudaziuns tla lege di 
20 de messè dl 2010, nr. 122 – „Mosöres urgëntes en cunt dla stabilisaziun 
finanziara y de competitivité economica“ - art. 50 (Cumpedada).

„Plann general dla 15° cumpedada generala dla popolaziun y dles abitaziuns“ 
adotè cun delibera dl Presidënt dl Istitut Nazional de Statistica di 18 de forà dl 
2011 nr. 6/11/PRES (Gasëta Ofiziala di 8 de merz dl 2011 - seria generala - nr. 
55).

Decret legislatif di 6 de setëmber dl 1989, nr. 322, y mudaziuns y integraziuns 
suandëntes, „Normes söl sistem statistich nazional y sön la reorganisaziun dl 
Istitut nazional de statistica“ - articui 6-bis (tratamënć di dać personai), 7 (dovëi 
de dè jö i dać statistics), 8 (socrët d’ofize di inćiarià por i ofizi de statistica), 9 
(desposiziuns por la sconanza dl socrët statistich), 11 (straufunghes aministra-
tives), 13 (Program statistich nazional).

Decret dl Presidënt dla Republica di 7 de setëmber dl 2010, nr. 166, „Rego-
lamënt che dà dant le reordinamënt dl Istitut nazional de statistica“.

Decret dl Presidënt dla Republica di 30 de mà dl 1989, nr. 223 „Aprovaziun dl 
regolamënt anagrafich nü dla popolaziun“.

Decret legislatif di 30 de jügn dl 2003, nr. 196, „Codesc en cunt dla proteziun 
di dać personai“ - articui 2 (finalitês), 4 (definiziuns), 7-10 (dërć dl interessè), 
13 (informativa), 28-30 (sogeć che se crüzia dl tratamënt), 104-110 (tratamënt 
por fins statistics o scientifics).

„Codesc de deontologia y de bun deport por i tratamënć di dać personai a fins 
statistics y de inrescida scientifica realisà tl cërtl dl Sistem statistich nazional“, 
y dantadöt l’art. 7 (comunicaziun a sogeć che n’alda nia pro le Sistem statistich 
nazional) y l’art. 8 (comunicaziun di dać danter sogeć dl Sistan) (inj. A.3 dl 
Codesc en cunt dla proteziun di dać personai - d.lgs. di 30 de jügn dl 2003, 
nr. 196).

Decret dl Presidënt dl Consëi di Ministri di 31 de merz dl 2011 – „Aprovazi-
un dl Program statistich nazional por le trienium 2011-2013“ y i provedimënć 
revardënć aladô dl art. 7 dl d.lgs. nr. 322 dl 1989, che contëgn respetivamënter 
la lista dles relevaziuns por chëres ch’al é preodü le dovëi de resposta por i 
sogeć privać y la lista dles relevaziuns por chëres ch’al é preodü l’aplicaziun 
de straufunghes sce chësc ne vëgn nia tignì ite.
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Seziun I

INFORMAZIUNS SÖN LA FAMILIA Y L’ALBERCH
1 FAMILIA Y SORT D’ALBERCH

1.1	 Dè dant la sort d’alberch

1   Abitaziun

2   N’atra sort d’alberch (ütia, roulotte, camper, y i.i.)

3   Alberch te na sënta diplomatica o consolara

4   Strotöra residenziala coletiva (hotel, ćiasa de palsa, y i.i.)	   jì a dom. 1.4

1.2	 L’alberch é ocupé da

1   Öna na familia	   jì a dom. 1.4

2   Döes o de plü families che vir adöm

1.3	 Reportè les informaziuns dla/dles atra/atres familia/es che vir adöm 
(codesc dl chestionar, cognom y inom dl intestatar dla Plata de familia)

[Sc’al vir adöm tla medema abitaziun plü co cater families, cherdè sö le numer vërt 800.649.122]

Codesc dl chestionar*  
(familia/es che vir adöm)

Cognom dl intestatar Inom dl intestatar

* Le codesc dl chestionar é dè dant sön la pröma plata dles Plates de familia.

1.4	 Ćiüna é pa la rajun por chëra che Osta familia vir te chësc alberch?

1   Proprieté (totala o parziala), dërt de se nuzé (usufrüt) o cumpra lëdia

2   Afit

3   Atra rajun (anuzamënt debann, cuntra prestaziuns de sorvisc, y i.i.)
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Seziun I
Informaziuns sön la familia y l’abitaziun

2 PROPRIETÉ Y STROTÖRA DL’ABITAZIUN

2.1	 Che é pa le proprietar dl’abitaziun?

2.2	 Ći spersa à pa l’abitaziun? 
Conscidré la spersa dl’abitaziun, chël ô dì la spersa dl funz de dötes les ćiamenes 
dl’abitaziun, cun laprò i bagns, les ćiasesdafüch, i locai de pertinënza tutes fora les 
terasses, i sorasc y locai sciöche les ćianoes, le sotletët, le garasc y les lercs por i auti).

Metri cuadrać  
(arondà zënza dezimai)

2.3	 Tan de locai à pa l’abitaziun? 
(zënza i bagns, les ćiasesdafüch, i locai da lascè jö valch y ći che alda laprò sciöche ćianoes, sotletët, 
garasc, lercs da lascè jö l’auto y i.i.)
[N local é n salamënt che ciafa aria y löm diretamënter da defora y che é tan gran da podëi mëte ite n let y olach’al é lerch 
assà da se möie]

numer 
di locai

2.4	 Tanć di locai cumpedà sö pro la domanda 2.3 
vëgn pa adorà ma da laurè? 
(ofizi, stüdi profescionai, bercstot o d’ater)

0     1     2     3  

sc’al n’é plü co 3 spezifiché le numer   

2.5	 Dè dant sce l’abitaziun à     (an po dè de plü respostes)

1  � ćiasadafüch (cun les carateristiches de n local) 
[salamënt proieté y arjigné ite da cujiné che à les carateristiches de n local]

� sc’al é plü co öna   
� na ćiasadafüch   

� spezifiché le numer 

2  � picia ćiasadafüch 
[salamënt proietè y arjigné ite da cujiné che n’à nia les carateristiches de n local]

3  � ćiantun da cujiné te n local destiné a de plü ativitês 
[lerch proietada y arjignada ite da cujiné metüda te n salamënt che à les carateristiches de n local polivalënt (stüa, ćiasadafüch y i.i.)] 

4   al n’é degöna ćiasadafüch, degöna picia ćiasadafüch o ćiantun da cujiné

1  � Porsona fisica  
(o de plü porsones)

2  � Dita o sozieté 
(d’assiguraziun, bancara, 
imobiliara, de costruziun, 
comerziala, y i.i.)

3  � Cooperativa por 
le frabiché abitatif

4  � Stat, Regiun, 
Provinzia

5   Comun

6  � Istituziun de previdënza  
(INPS, INPDAP, y i.i.)

7  � Istitut Autonom Ćiases Popolares (IACP) 
o Aziënda por le Teritore (ATER)

8   D’ater

3 EGA Y IMPLANĆ IGENICH-SANITARS

3.1	 Él l’ega tl’abitaziun? 
(sce ara é, pon dè de plü respostes)

1  � Scê, ega da bëre dla condüta dal’ega

2  � Scê, ega da bëre de n poz

3  � Scê, ega da bëre de n’atra fontana

4  � Scê, ega nia da bëre

5  � No, al n’é nia l’ega te ćiasa   � jì a dom. 3.5

3.2	 Él l’ega ćialda tl’abitaziun (te bagn y/o te 
ćiasadafüch)?

1   Scê	 2       jì a dom. 3.5

3.3	 Vëgn l’ega ćialda dal medem implant che 
vëgn adorè da scialdè l’abitaziun?

1   Scê    jì a dom. 3.5		 2   No

3.4	 Ći combustibl o ći energia vëgnel pa tut da 
scialdè l’ega? 
(an po dè de plü respostes)

1   Metann, gas natural

2   Energia eletrica

3   Energia solara

4   D’ater

3.5	 Tan de dusces y/o vasches da bagn él pa 
tl’abitaziun?

0     1     2     3  

sc’al n’é plü co 3 spezifiché le numer     

3.6	 Tan de cagadus él pa tl’abitaziun?

0     1     2     3  

sc’al n’é plü co 3 spezifiché le numer     
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4 IMPLANT DE TLIMATISAZIUN (scialdamënt, aria condizionada, energia regenerabla)

4.1	 À l’abitaziun n implant de scialdamënt?

1   Scê	 2   No    jì a dom. 4.3

4.2	 Dè dant ći implant (o implanć) de scialdamënt che l’abitaziun à y - por vigni implant - la sort de combusti-
bl o d’energia che l’alimentëia? (an po dè de plü respostes)

Metann, gas 
natural

Gasöre GPL 
(Gas 

Petröre 
Licuid)

Combustibl 
solid 

(lëgna, 
ćiarbun, y i.i.)

Öre da 
scialdè

Energia 
eletrica

D’atres 
sorts de 

combustibl 
o energia

Implant zentralisé por 
de plü abitaziuns

1 2 3 4 5 6 7 

Implant autonom ma por 
chësta abitaziun

8 9 10 11 12 13 14 

Injins singui fisc (fornel, furn, 
radiadù, pumpes dal ćialt y i.i.) 
che scialda döta o la maiù pert 
dl’abitaziun 

15 16 17 18 19 20 21 

Injins singui fisc (fornel, furn, 
radiadù, pumpes dal ćialt y i.i.) 
che scialda n valgönes perts 
dl’abitaziun

22 23 24 25 26 27 28 

Al va inant Seziun I
Informaziuns sön la familia y l’abitaziun

4.3	 À l’abitaziun n implant che fej energia eletrica anu-
zan forzes che se generëia danü? 
(implant solar fotovoltaich, implant eolich, y i.i.)

1   Scê	 2   Nein

5.1	 À Osta familia n auto?

1  � Scê, un

2  � Scê, dui o deplü

3   No

6.1	 À Osta familia almanco öna na linia dl telefonn 
fissa tl’abitaziun?

1   Scê

2   No

6.2	 À almanco un n mëmber dla familia n zelular cun 
na linia dl telefonn ativada?

1   Scê

 

6.3	 Tan de mëmbri 
dla familia à pa 
almanco un 
n zelular??�2   No

4.4	 À l’abitaziun n implant fis de 
aria‘condizionada?

1   Scê	 2   No

5.2	 À Osta familia öna o de plü lercs da lascè 
i auti privać? 
(lerch da lascè l’auto, garasc, lerch te plaza resservada 
y i.i.)

1   Scê     sc’al n’é plü co 1 spezifiché le numer     

2   No

6.4	 Osta familia na rëi internet te ćiasa?

1   Scê

 

6.5	 Spezifiché la sort de rëi  
(an po dè de plü respostes)

1   Linia dl telefonn tradizionala o ISDN

2   DSL (ADSL, SHDSL, y i.i.)

3  � N’atra sort de rëi a banda leria 
(fira otica, rëi locala, y i.i.)

4  � Internet key, PC card, palmar, 
zelular (GPRS, UMTS, HSDPA, 
HSUPA, y i.i.)2   No

5 AUTO Y LERCH DA LASCÈ L’AUTO

6 TELEFONN Y RËI INTERNET
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Seziun II
Plata individuala

Ma por la 
porsona 01 é la 
resposta bele 
dada dant; 

la porsona 01 
respogn dala 
domanda 1.2 
inant.

PERSONA 01
DLA LISTA A

1 INFORMAZIUNS ANAGRAFICHES

1.1	 Relaziun de parentela o de conviënza cun 
l’intestatar dla Plata de familia

01   Intestatar dla Plata de familia

1.2	 Ses

1   Ël

2   Ëra

1.3	 Data de nasciüda

dé mëis ann
/ /

1.4	 Post de nasciüda

1   Te chësc comun

2  � Te n ater comun dla Talia  
     spezifiché le comun y la sigla dla provinzia

prov.
3   Foradecà    � spezifiché le stat foradecà

L’INTESTATAR RESPOGN ALA DOMANDA 1.5 MA 
SCE AL N’É NIA BELE GNÜ DÈ DANT LA MISCIUN 
PRESTAMPADA SÖN LA PRÖMA PLATA DLA 
PLATA DE FAMILIA

1.5	 Sëise scrit/a ite tl Ofize anagrafich de chësc 
comun? 
[Le comun de iscriziun anagrafica é chël olach’an 
ciafa le documënt d’identité y le zertificat de familia]

1   Scê, te chësta abitaziun

2  � Scê, mo te n’atra abitaziun 
o conviënza

3  � No, te n ater comun dla Talia  
  spezifiché le comun y la sigla dla provinzia

prov.
4   No, te degun comun dla Talia
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Al va inant la Seziun II
Plata individuala

2 STAT ZIVIL Y MATRIMONE

2.1	 Stat zivil

1   Da maridé    jì a dom. 3.1

2   Maridé/ada

3   Despartì/ida de fat

4   Despartì/ida legalmënter

5   Devorzié/ada

6   Vëdo/vëdua

2.2	 Mëis y ann dl matrimone 
[Sce I s’ëis maridé/ada plü co n iade, dede dant le mëis y l’ann dl ultim 
matrimone]

mëis ann
/

2.3	 Stat zivil dan l’ultim matrimone

1   Da maridé

2   Devorzié/ada

3   Vëdo/vëdua

3 ZITADINANZA

3.1	 Ćiüna é pa Osta zitadinanza? 
[Chi che à na zitadinanza implü pro chëra taliana, mëss ma fà na 
crusc sön le cadrel 1 „taliana“]

1   Taliana      jì a dom. 3.2

2   Foresta   � spezifiché le stat foradecà de zitadinanza 
y jì a dom. 3.4

3  � Zënza nazionalité (degöna zitadinanza)  
  jì a dom. 3.4

3.2	 Ëise la zitadinanza taliana da canche I sëis 
nasciü/da?

1   Scê     jì a dom. 3.4

2   No   

3.3	 Co ëise pa ciafè la zitadinanza taliana?

1   Tres le matrimone    2   Te n’atra manira

Spezifiché le stat foradecà de zitadinanza da denant

3.4	 Olâ é pa nasciüda Osta uma? 
[Dede dant olache Osta uma é nasciüda inće sc’ara ne vir nia rego-
larmënter te chësta abitaziun o sc’ara é morta]

1   Tla Talia

2   Foradecà   � spezifiché le stat foradecà olach’ara 
é nasciüda

3.5	 Olâ é pa nasciü Osc pere? 
[Dede dant olache Osc pere é nasciü inće sc’al ne vir nia regolarmën-
ter te chësta abitaziun o sc’al é mort]

1   Tla Talia

2   Foradecà    � spezifiché le stat foradecà olach’al é 
nasciü

PERSONA 01
DLA LISTA A
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4 PRESËNZA Y SOJORNANZA 
DA DENANT

4.1	 Olâ êse pa en la data dla cumpedada 
(9 d’otober dl 2011)?

1   Te chësta abitaziun

2  � Te chësc comun, mo te n’atra abitaziun o 
conviënza (p.ej. ćiasa dl parentè o de compagns, 
caserma, ospedal)

3  � Te n ater comun dla Talia

4   Foradecà

4.2	 Ëise mai albü la residënza al èster?

1   Scê  	 2   No      jì a dom. 4.5

4.3	 Dede dant le mëis y l’ann plü dlungia 
a Osc trasferimënt tla Talia

mëis ann
/

4.4	 Te ći stat foradecà ëise pa albü l’ultima 
residënza? 
   spezifiché le stat foradecà

4.5	 Olâ viôse pa regolarmënter dan da n ann (9 
d’otober dl 2010)?

1   Te chësta abitaziun

2   �Te chësc comun, mo te n’atra abitaziun 
o conviënza

3  � Te n ater comun dla Talia  
 � spezifiché le comun y la sigla dla provinzia

prov.
4   Foradecà

4.6	 Olâ viôse pa regolarmënter dan da cin agn 
(9 d’otober dl 2006)?

1   Te chësta abitaziun

2   �Te chësc comun, mo te n’atra abitaziun 
o conviënza

3  � Te n ater comun dla Talia  
  spezifiché le comun y la sigla dla provinzia

prov.
4   Foradecà   � spezifiché le stat foradecà

Al va inant la Seziun II
Plata individuala

PERSONA 01
DLA LISTA A
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5 ISTRUZIUN Y FORMAZIUN

La porsona 01 
respogn dala 
domanda 5.3 
inant.

5.3	 Ćiun é pa le titul de stüde plü alt che I ëis arjunt 
danter chi dà dant?

01  � Degun titul de stüde y i ne sa 
no da lì no da scrì 

02   �Degun titul de stüde, mo i sa 
da lì y da scrì 

jì a dom. 5.11

03   �Diplom dla scora elementara 
(o valutaziun finala 
ecuivalënta)   �jì a dom. 5.9

04   �Diplom dla scora mesana 
(o preparaziun 
profescionala) 

  �jì a dom. 5.7

05   �Ademplimënt inferiur/mesan dl conservatore musical o 
dl’Academia nazionala de bal (2-3 agn)

06   �Diplom de istitut 
profescional 5.4	 I stüdi à 

dor

1   2-3 agn

2   4-5 agn

07  � Diplom de scora 
magistrala

08  � Diplom de 
scora d’ert

09   Diplom de istitut tecnich

10   Diplom de istitut magistral

11  � Diplom de lizeum (tlassich, scientifich, y i.i.)
12   �Diplom dl’Academia dles beles erts, bal, ert 

dramatica, ISIA, y i.i. conservatore 
(vedl ordinamënt)

13   �Diplom universitar (2-3 agn) dl vedl ordinamënt 
(cun laprò les scores che à fins particolars 
o scores parauniversitares)

14   �Diplom academich de alta formaziun artistica, 
musicala y coreutica (A.F.A.M.) de I. livel

15  � Laurea trienala (de I. livel) dl ordinamënt nü
16   �Diplom academich de alta formaziun artistica, 

musicala y coreutica (A.F.A.M.) de II. livel
17   �Laurea (4-6 agn) dl vedl ordinamënt, laurea 

spezialistica o magistrala a cërtl unich dl 
ordinamënt nü, laurea bienala spezialistica 
(de II. livel) dl ordinamënt nü

5.5	 Cun referimënt ala resposta dada por la 
domanda 5.3 spezifiché avisa le titul de 
stüde arjunt 
(por ejëmpl, diplom de cualificaziun profescionala 
agrara, diplom de maturité tecnica industriala, diplom 
dl’Academia dles beles erts, laurea de matematica vedl 
ordinamënt y i.i.)

5.6	 Ëise stlüt jö n curs de formaziun profescionala 
regionala/provinziala che à doré 6 mëisc o 
deplü, por chël ch’an adora le diplom de na 
scora alta? 
(cursc de II. livel, cursc de istruziun y formaziun tecnica 
superiura)

1   Scê 

2   No 
jì a dom. 5.9

5.7	 Ëise stlüt jö n curs de formaziun profescionala 
regionala/provinziala che à doré 24 mëisc o 
deplü, por chël ch’an adora le diplom de 
scora mesana?

1   Scê  5.8	 Spezifiché 

1  � Percurs de almanco trëi agn 
de istruziun y formaziun 
profescionala (stlüt jö do le 2005)

2  � N ater curs de formaziun 
profescionala regional/provinzial

2   No

5.9	 Ëise arjunt le titul de stüde foradecà?

1   Scê  5.10	Tan d’agn ôl pa ester, 
do ch’an é pià ia cun 
le sistem scolastich, 
da d’arjunje le titul 
tl stat foradecà?�  2   No

Al va inant la Seziun II
Plata individuala

PERSONA 01
DLA LISTA A
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5.11	Sëise scrit/a ite al momënt a n curs 
regolar de stüdi? 
(scora primara, scora secondara de I. y II. degré, 
université o curs A.F.A.M.)

1   Scê

2   No

5.12	Ëise tut pert l’edema dan la data dla 
cumpedada (dai 2 ai 8 d’otober) a n curs 
de formaziun/ajornamënt profescional 
(debann o a paiamënt)? 
(por ejëmpl, cursc de formaziun organisà dala dita/
aziënda olache I laurëis, dala Regiun, Provinzia, 
cursc privać de lingaz forest, y i.i.)

1   Scê

2   No

POR CHI CHE À FAT PRO LA DOMANDA 5.3 NA CRUSC 
SÖN I CADRÌ DANTER LE 12 Y LE 17

5.13	Ëise arjunt titui de stüde post-laurea o 
post-diplom A.F.A.M.?

1   Scê  5.14	�Spezifiché i titui arjunć 
(an po dè de plü respostes)

1   Master de I. livel

2  � Master de II. livel

3   Scora de spezialisaziun

4   Dotorat de inrescida
2   No

LES PORSONES DE 15 AGN O DEPLÜ RESPOGN DALA 
DOMANDA 6.1 INANT.
CHI CHE À MANCO CO 15 AGN RESPOGN DALA DOMANDA 7.1 
INANT.

6 CONDIZIUN PROFESCIONALA 
O NIA PROFESCIONALA

6.1	 Ëise laurè almanco öna n’ora l’edema dan la 
data dla cumpedada (dai 2 ai 8 d’otober)? 
[Tignide en conscidraziun le laûr da chël che I ëis albü o che I 
arëis n davagn o le laûr nia paié, mo chësc ultim ma sc’al vëgn 
fat regolarmënter tla dita de n familiar]

1   Scê    jì a dom. 6.6

2   No

6.2	 L’edema dai 2 ai 8 d’otober âse impò n laûr 
olach’I manćiâse?  
(por ejëmpl por maratia, por vacanza, por cassa 
integraziun di davagns, por ativité smendrida dla 
dita, y i.i.)

1   Scê    jì a dom. 6.6

2   No

6.3	 Ëise chirì ativamënter n laûr da dependënt o 
s’ëise arjigné ca por mëte man na Osta ativité 
dai 11 de setëmber ai 8 d’otober?

1   Scê

2   No    jì a dom. 6.13

6.4	 Sc’al capitass l’ocajiun, fósses a öna da mëte 
man n laûr tl tëmp de döes edemes?

1   Scê

2   No    jì a dom. 6.13

6.5	 N’ëise mai fat tl passè n laûr paié o sciöche 
colaboradù de familia?

1   Scê      jì a dom. 6.6

2   No    jì a dom. 7.1

POR RESPOGNE ALES DOMANDES DALA 6.6 
ALA 6.12 FAJEDE REFERIMËNT AL LAÛR 
PRINZIPAL CH’I FAJËIS.

CHI CHE NE LAÔRA NIA AL MOMËNT DESS FÀ REFERIMËNT 
AL ULTIM LAÛR FAT

6.6	 Ći sort de laûr fajëise (fajôse) pa?

1  � N laûr da 
dependënt  6.7	 Osc laûr é (ê)

1   A tëmp determiné

2   A tëmp indeterminéN laûr sciöche:

2  � Colaboraziun coordinada y continuativa 
(cun o zënza proiet)

3   Prestaziun de laûr ocajional

N laûr autonom sciöche:

4   Impresar 6.8	 Ëise (âse) 
dependënć paià?

1   Scê

2   No

5  � Profescionist 
lëde

6  � Laurant 
autonom

7  � Mëmber de na cooperativa

8   Colaboradù de familia

6.9	 Fajëise (fajôse) n laûr

1   A tëmp plëgn

2   A tëmp parzial (part time) 

PERSONA 01
DLA LISTA A Al va inant la Seziun II

Plata individuala
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6.10	Ći laûr fajëise (fajôse) pa? 
[Danter parenteses vëgnel dè dant n valgügn ejëmpli de laûrs pro chi ch’al alda les ativitês descrites]

6.11	Ćiun é pa le setur d’ativité economica dl stabilimënt, ënt, aziënda, y i.i. 
olache I laurëis (laurâse) o de chël che I sëis (êse) le patrun? 
[Danter parenteses vëgnel reportè n valgügn ejëmpli de ativitês economiches cun laprò i seturs dà dant]

01  � Laurant o sorvisc nia spezialisé 
(Fant da paur, bidel de scora, manual, fant de ćiasa, 
lavataîs, portier, portacufri, fant de ospedal, stradaröl, 
fant de stala)

02  � Competënt por implanć fisc de produziun, 
por mascinns, por cioi de montaje o por la 
conduziun de mesi de trasport 
(Ciafêr de mascinns da d’alzè patüc (arpiradù), istaladù de 
aparać eletrics, camionist, taxist, responsabl pro i toras 
automatics, ciafêr de platadus, laurant pro la pressa)

03  � Ativité da laurant spezialisé 
(Muradù, mecanich, montêr, carigà, sartù, tistler, 
feur, tapezier)

04  � Coltivaziun de plantes y/o zidlamënt de tiers 
(Paur, paur da ordöra, zidladù de armënć, zidladù de pësc, 
remboscadù, ortolan, pëiapësc)

05  � Ativité de venüda al publich o de sorvisc 
ales porsones 
(Comerziant, polizist de comun, frisêr, cogo, chelner, 
polizist, assistënt de jore, möta da mituns, fancela, 
boteghier)

06  � Laûr esecutif d’ofize 
(Secretêr, implié de portina pro la posta, telefonist, operadù 
aministratif, portinist)

07  � Ativité tecnica, aministrativa, sportiva o 
artistica de cualificaziun mesana 
(Infermier, rajonier, geometer, tecnich eletronich, perit 
informatich, atlet, rapresentant de comerz, responsabl 
por le trafich tl’aria, agënt dles assiguraziuns)

08  � Ativité organisativa, tecnica, inteletuala, 
scientifica o artistica cun na spezialisaziun alta 
(Dotur de basa o spezialistich, professur universitar, atur, 
musizist, insegnant dla scora elementara, injignier, chimich, 
agronom, avocat, farmazist)

09  � Gestiun de na dita o dirigënza de de majeres 
strotöres organisatives publiches o privates 
(Impresar, dirigënt de partì, dirigënt tl’aministraziun publica, 
diretur d’aziënda, presidënt dl tribunal, dirigënt scolastich, 
prefet)

10  � Soldà de vigni degré dles Forzes Armades 
- esert, marina, aeronautica, carabinieri 
(General, dotur militar, marescial, carabinier, aviadù)

01  � Agricoltöra, silvicoltöra, ćiacia y pëscia

02  � Ativité d’estraziun da ćiavares o mineores 
y sorvisc de suport por l’estraziun  
(cun laprò l’estraziun de petröre grou y gas natural)

03  � Ativitês de produziun y reparaziun, 
manutenziun y istalaziun de mascinns 
y aparać  
(ater co la reparaziun de auti y motors, computer y aparać 
por les comunicaziuns y d’atri bëgns por l’adoranza personala 
y la ćiasa)

04  � Fornidöra d’energia eletrica, gas, tanf y 
aria condizionada

05  � Fornidöra d’ega, gestiun dles rëis de 
condüta, ativitês de gestiun dl refodam 
y ativité de ressanamënt

06  � Costruziuns ediles, operes publiches y 
istalaziun di sorvisc ti frabicać

07  � Comerz alingrossa o al menü y reparaziun 
de auti y motors

08  � Trasporć (de passajiers o marćianzia sön 
scines, sön strada, söl’ega o tl’aria), 
imagazinamënt, sorvisc postai y ativitês 
de curier

09  � Ativité di sorvisc d’alberch y de restoraziun 
por le consum al momënt  
(cun laprò i bars, pubs, dlacinaries, y i.i.)

10  � Sorvisc de informaziun y comunicaziun  
(cun laprò i phone center y i internet point)

11  � Ativitês finanziares y d’assiguraziun 

12  � Ativitês imobiliares  
(cun laprò l’ativité di aministradus de condomine)

13  � Ativitês profescionales, scientifiches y tecniches  
(cun laprò la inrescida y le svilup, ativitês di stüdi legai, retlam 
y sorvisc veterinars, y i.i.)

14  � Imprëst, agenzia de iade, sorvisc de suport 
ales dites  
(cun laprò les ativitês di call center, de inrescida, seleziun y 
fornidöra de personal, y i.i.)

15  � Aministraziun publica zentrala y locala, 
defenüda y assiguraziun soziala obligatora

16  � Istruziun y formaziun publica y privata  
(cun laprò la partezipaziun ai cursc tles academies militares, 
conservatori, cursc por l’ativité sportiva, de recreaziun y culturala 
y les ativitês dles autoscores)

17  � Sanité y assistënza soziala tl y fora dl paîsc de 
residënza  
(cun laprò i sorvisc dles ćiases di pici)

18  � Ativitês artistiches, sportives, de intratignimënt 
y devertimënt  
(cun laprò les biblioteches y i archifs, i museums, i pëncs y 
i salfs da jüch, y i.i.)

19  � D’atres ativitês de sorvisc y reparaziuns de 
bëgns por adoranza personala y por la ćiasa  
(cun laprò les ativitês de organisaziuns assoziatives, ativitês da 
lavè guant, sorvisc da frisers, y i.i.)

20  � Ativitês de families y conviënzes sciöche daturs 
de laûr por personal de ćiasa

21  � Organisaziuns y organisms extrateritoriai  
(ONU, FAO, ambasciades tla Talia)
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6.12	Tan d’ores laurëise (laurâse) pa de regola te n’edema?

	     jì a dom. 7.1
Ores fates 

6.13	L’edema dai 2 ai 8 d’otober êse 
[Sce Osta condiziun vëgn descrita da de plü co öna dles modalitês dades dant chilò dessot, chirisse fora chëra che vëgn dant por pröma tla lista. Por ejëmpl, sce 
I sëis na ćiasarina che ciafa na ponsiun de anzianité, messëise straiché le cadrel 1]

1  � Porsona che ciafa öna o de plü ponsiuns por le laûr che ara à fat denant o porsona che ciafa davagns da capital 
(por ütl da investimënć imobiliars y mobiliars)

2  � Studënt/a

3   Ćiasarin/a

4  � Te n’atra condiziun

7 POST DE STÜDE O DE LAÛR

7.1	 Jëise vigni dé sön Osc post de stüde o de laûr?

1  � Scê, i va vigni dé söl post de stüde (cun laprò la 
partezipaziun ai cursc de formaziun profescionala) 

2   Scê, i va vigni dé söl post de laûr

jì a dom. 7.2

3  � No, ćiodiche i stüdii te mia abitaziun 

4  � No, ćiodiche i laôri te mia abitaziun 

5  � No, ćiodiche i n’à nia na sënta fissa de laûr 
(plazisć, rapresentanć, y i.i.) 

6  � No, ćiodiche i ne stüdii nia, i ne laôri nia y i ne toli 
nia pert a cursc de formaziun profescionala 

jì a dom. 8.1

7.2	 Olâ é pa Osc post de stüde o de laûr? 
[I studënć che laôra mëss dè dant la misciun dl post de laûr y nia chël de stüde. Chi che laôra cun mesi de trasport (autisć, implià pro la ferata, tranviers, piloć, 
marinas, y i.i.) mëss dè dant la misciun dl post olach’ai mët man le laûr (plaza dai auti, staziun, deponia, aeroport, port de mer, y i.i.)]

1  � Te chësc comun

2  � Te n ater comun dla Talia  
  spezifiché le comun y la sigla dla provinzia

prov.

7.3	 Dè dant avisa la misciun scrita fora zënza 
ascortaziuns 
(por ejëmpl STRADA MICURÀ DE RÜ 1)

3   Foradecà    spezifiché le stat ester
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7.4	 Da ći abitaziun jëise pa vigni dé sön Osc post 
de stüde o de laûr?

1   Da chësta abitaziun demez

2  � Da n’atra abitaziun  
co chësta 	   jì a dom. 8.1

7.5	 Gnëise vigni dé derevers te chësta abitaziun 
dal post olache I studiëis o laurëis 
regolarmënter?

1   Scê

2   No     jì a dom. 8.1

POR RESPOGNE ALES DOMANDES 7.6, 7.7 Y 7.8 FAJEDE 
REFERIMËNT AL MERCUI DL’EDEMA CHE É STADA. SCE I NE 
SËIS EN CHËL DÉ NIA JÜS SÖN OSC POST DE STÜDE O DE 
LAÛR (BELANFAT POR ĆI RAJUN, SCIÖCHE SCIOPER, MARA-
TIA, VACANZA Y I.I.) FAJEDE REFERIMËNT A N DÉ NORMAL

7.6	 Da ći ora sëise pa jü/da fora de ćiasa por jì sön 
Osc post de stüde o de laûr?

	 (p.ej. 07:30) 
ores menüć 

:

7.7	 Tan de tëmp ëise pa adorè da rové (ma da jì) 
sön Osc post de stüde o de laûr? (menüć) 
[Sce I ëis acompagné i mituns a scora denant che jì a studié o a laurè, 
conscidrede le tëmp che I ëis adorè indöt]

 �(p.ej. Por n tëmp de percorënza de 1 ora 
y 15 menüć dè dant 075)menüć

7.8	 Ći meso de trasport ëise pa adorè da fà le 
toch de strada plü lunch (en cunt de destanza y 
nia de tëmp) da jì sön Osc post de stüde o 
de laûr?

01	  � Ferata

02	   Tram

03	  � Metropolitana

04	  � Bus urbann, filobus

05	  � Bus interurbann

06	  � Bus dla dita o dla scora

07	  � Auto privat (sciöche ciafêr)

08	  � Auto privat (sciöche passajier)

09	  � Motor, motorin, scooter

10	  � Roda

11	  � N ater meso (barca, funivia, y i.i.)

12	  � A pé

8 DIFICOLTÊS TLES ATIVITÊS DLA 
VITA DA VIGNI DÉ

SCIÖCHE ODÜ DANFORA DALA LEGE, NE 
MËSSON NIA RESPOGNE ALES DOMANDES 
DALA 8.1 ALA 8.4.

[Les domandes suandëntes reverda les dificoltês che I podésses 
avëi da fà n valgönes ativitês porvia de PROBLEMS DE SANITÉ. 
Da respogne ales domandes suandëntes Ves periunse de ne tignì 
nia cunt de problems che I ëis al momënt]

8.1	 Stentëise da odëi? 
(inće cun odlà o linses a contat)

1   No, i n’à degöna dificolté

2   Scê, i à val’ dificolté

3   Scê, i à de gran dificoltês

4   Scê, i ne vëighi nia

8.2	 Stentëise da d’aldì? 
(inće cun aparać acustics)

1   No, i n’à degöna dificolté

2   Scê, i à val’ dificolté

3   Scê, i à de gran dificoltês

4   Scê, i ne vëighi nia

8.3	 Stentëise da jì o da jì sö y jö 
por stiga?  
[NE tignide NIA cunt eventualmënter de aiüć por la mobilité o l’assistënza 
da pert de na porsona] 

1   No, i n’à degöna dificolté

2   Scê, i à val’ dificolté

3   Scê, i à de gran dificoltês

4   Scê, i ne vëighi nia

8.4	 Stentëise da se recordè o da se conzentrè?

1   No, i n’à degöna dificolté

2   Scê, i à val’ dificolté

3   Scê, i à de gran dificoltês

4   Scê, i ne vëighi nia
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1 INFORMAZIUNS ANAGRAFICHES

1.1	 Relaziun de parentela o de conviënza cun 
l’intestatar dla Plata de familia

02   Om/fomena dl intestatar

03   Conviënt/a dl intestatar

04  � Möt/a dl intestatar y dl om/fomena - conviënt/a

05   Möt/a ma dl intestatar

06  � Möt/a ma dl om/fomena - conviënt/a

07  � Genitur (o om/fomena - conviënt/a dl genitur) 
dl intestatar

08   Jocer/a dl intestatar

09   Fre/só dl intestatar

10  � Fre/só dl om/fomena - conviënt/a

11  � Om/fomena - conviënt/a dl/a fre/só dl intestatar o 
dl/a fre/só dl/a om/fomena - conviënt/a

12  � Jënder/nora (om/fomena - conviënt/a dl/a möt/a) dl 
intestatar y/o dl/a om/fomena - conviënt/a

13  � Nu (möt/a de n/a möt/a) dl intestatar y/o dl/a 
om/fomena - conviënt/a

14  � Nu (möt/a de n/a fre/só) dl intestatar y/o dl/a 
om/fomena - conviënt/a

15  � Nene/lâ dl intestatar o dl/a om/fomena - conviënt/a

16  � N ater parënt dl intestatar y/o dl/a om/fomena - 
conviënt/a

17  � N’atra porsona che vir chilò zënza relaziun danter 
ël y ëra, parentela o afinité

1.2	 Ses

1   Ël

2   Ëra

1.3	 Data de nasciüda

dé mëis ann
/ /

1.4	 Post de nasciüda

1   Te chësc comun

2  � Te n ater comun dla Talia  
    spezifiché le comun y la sigla dla provinzia

prov.
3   Foradecà    spezifiché le stat foradecà

1.5	 Sëise scrit/a ite tl Ofize anagrafich de chësc 
comun? 
[Le comun de iscriziun anagrafica é chël olach’an ciafa le 
documënt d’identité y le zertificat de familia]

1   Scê, te chësta abitaziun

2  � Scê, mo te n’atra abitaziun o conviënza

3  � No, te n ater comun dla Talia  
  spezifiché le comun y la sigla dla provinzia

prov.
4   No, te degun comun dla Talia

Resservè al Ofize comunal 
por la cumpedada

recuper
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2 STAT ZIVIL Y MATRIMONE

2.1	 Stat zivil

1   Da maridé    jì a dom. 3.1

2   Maridé/ada

3   Despartì/ida de fat

4   Despartì/ida legalmënter

5   Devorzié/ada

6   Vëdo/vëdua

2.2	 Mëis y ann dl matrimone 
[Sce I s’ëis maridé plü co n iade, dede dant le mëis y l’ann dl ultim 
matrimone]

mëis ann
/

2.3	 Stat zivil dan dal ultim matrimone

1   Da maridé

2   Devorzié/ada

3   Vëdo/vëdua

3 ZITADINANZA

3.1	 Ćiüna é pa Osta zitadinanza? 
[Chi che à na zitadinanza implü pro chëra taliana, mëss ma fà na 
crusc sön le cadrel 1 „taliana“]

1   Taliana       jì a dom. 3.2

2   Foresta   � spezifiché le stat foradecà de zitadinanza 
y jì a dom. 3.4

3  � Zënza nazionalité (degöna zitadinanza)  
  jì a dom. 3.4

3.2	 Ëise la zitadinanza taliana da canche I sëis 
nasciü/da?

1   Scê     jì a dom. 3.4

2   No   

3.3	 Co ëise pa ciafè la zitadinanza taliana?

1   Tres le matrimone    2   Te n’atra manira

spezifiché le stat foradecà dla zitadinanza da denant

3.4	 Olâ é pa nasciüda Osta uma? 
[Dede dant olache Osta uma é nasciüda inće sc’ara ne vir nia rego-
larmënter te chësta abitaziun o sc’ara é morta]

1   Tla Talia

2   Foradecà   � spezifiché le stat foradecà olach’ara é 
nasciüda

3.5	 Olâ é pa nasciü Osc pere? 
[Dede dant olache Osc pere é nasciü inće sc’al ne vir nia 
regolarmënter te chësta abitaziun o sc’al é mort]

1   Tla Talia

2   Foradecà    spezifiché le stat foradecà olach’al é nasciü
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4 PRESËNZA Y ABITAZIUN 
DA DENANT

4.1	 Olâ êse pa en la data dla cumpedada 
(9 d’otober dl 2011)?

1   Te chësta abitaziun

2  � Te chësc comun, mo te n’atra abitaziun o 
conviënza (p.ej. ćiasa de parentè o compagns, 
caserma, ospedal)

3  � Te n ater comun dla Talia

4   Foradecà

4.2	 Ëise mai albü la residënza al èster?

1   Scê  	 2   No      jì a dom. 4.5

4.3	 Dede dant le mëis y l’ann plü dlungia 
a Osc trasferimënt tla Talia

mëis ann
/

4.4	 Te ći stat foradecà ëise pa albü l’ultima 
residënza? 
   spezifiché le stat foradecà

POR CHI CHE À 1 N ANN O DEPLÜ  

4.5	 Olâ viôse pa regolarmënter dan da n ann (9 
d’otober dl 2010)?

1   Te chësta abitaziun

2   �Te chësc comun, mo te n’atra abitaziun 
o conviënza

3  � Te n ater comun dla Talia  
 � spezifiché le comun y la sigla dla provinzia

prov.
4   Foradecà

POR CHI CHE À 5 AGN O DEPLÜ  

4.6	 Olâ viôse pa regolarmënter dan da cin agn 
(9 d’otober dl 2006)?

1   Te chësta abitaziun

2   �Te chësc comun, mo te n’atra abitaziun 
o conviënza

3  � Te n ater comun dla Talia  
 � spezifiché le comun y la sigla dla provinzia

prov.
4   Foradecà   � spezifiché le stat foradecà
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5 ISTRUZIUN Y FORMAZIUN
CHI CHE À 6 AGN O DEPLÜ RESPOGN DALA DOMANDA 5.3 
INANT.

POR CHI CHE À MANCO CO 6 AGN

5.1	 Le möt frecuentëia 

1  � Ćiasa di pici, 
scolina di mëndri, 
baby parking, y i.i. 
(3-6 mëisc)

5.2	Spezifiché
1   Publica  

 �
jì a dom. 
7.12   Privata

2  � Scolina 
jì a dom. 7.1

3   Pröma elementara 

4  � No ćiasa di pici, no scolina, no 
pröma tlassa dla scora elementara 

 �chësta plata 
individuala 
se röia chilò

POR CHI CHE À 6 AGN O DEPLÜ
5.3	 Ćiun é pa le titul de stüde plü alt che I ëis arjunt 

danter chi dà dant?

01  � Degun titul de stüde y i ne sa 
no da lì no da scrì 

02   �Degun titul de stüde, mo i sa 
da lì y da scrì 

jì a dom. 5.11

03   �Diplom dla scora elementara 
(o valutaziun finala 
ecuivalënta)   �jì a dom. 5.9

04   �Diplom dla scora mesana 
(o preparaziun 
profescionala) 

  �jì a dom. 5.7

05   �Ademplimënt inferiur/mesan dl conservatore musical o 
dla Academia nazionala de bal (2-3 agn)

06   �Diplom de istitut 
profescional 5.4	 I stüdi à 

doré

1   2-3 agn

2   4-5 agn

07  � Diplom de scora 
magistrala

08  � Diplom de 
scora d’ert

09  � Diplom de istitut tecnich

10  � Diplom de istitut magistral

11  � Diplom de lizeum (tlassich, scientifich, y i.i.)
12   �Diplom dl’Academia dles beles erts, bal, ert 

dramatica, ISIA, y i.i. conservatore 
(vedl ordinamënt)

13   �Diplom universitar (2-3 agn) dl vedl ordinamënt 
(cun laprò les scores che à fins speziai 
o parauniversitares)

14   �Diplom academich de alta formaziun artistica, 
musicala y coreutica (A.F.A.M.) de I. livel

15  � Laurea trienala (de I. livel) dl ordinamënt nü
16   �Diplom academich de alta formaziun artistica, 

musicala y coreutica (A.F.A.M.) de II. livel
17   �Laurea (4-6 agn) dl vedl ordinamënt, laurea 

spezialistica o magistrala a cërtl unich dl 
ordinamënt nü, laurea bienala spezialistica 
(de II. livel) dl ordinamënt nü

5.5	 Cun referimënt ala resposta dada por la 
domanda 5.3 spezifiché avisa le titul de 
stüde arjunt 
(por ejëmpl, diplom de cualificaziun profescionala 
agrara, diplom de maturité tecnica industriala, diplom 
dl’Academia dles beles erts, laurea de matematica vedl 
ordinamënt y i.i.)

5.6	 Ëise stlüt jö n curs de formaziun profescionala 
regionala/provinziala che à doré 6 mëisc o 
deplü, por chël ch’an adora le diplom de 
na scora alta? 
(cursc de II. livel, cursc de istruziun y formaziun tecnica 
superiura)

1   Scê 

2   No 
jì a dom. 5.9

5.7	 Ëise stlüt jö n curs de formaziun profescionala 
regionala/provinziala che à doré 24 mëisc o 
deplü, por chël ch’an adora le diplom dla 
scora mesana?

1   Scê  5.8	 Spezifiché 

1  � Percurs de almanco trëi agn 
de istruziun y formaziun 
profescionala (stlüt jö do le 2005)

2  � N ater curs de formaziun 
profescionala regional/provinzial

2   No 

5.9	 Ëise arjunt le titul de stüde foradecà?

1   Scê  5.10	Tan d’agn ôl pa ester, 
do ch’an é pià ia cun 
le sistem scolastich, 
da d’arjunje le titul 
tl stat foradecà?�  2   No
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5.11	Sëise scrit/a ite al momënt a n curs 
regolar de stüdi? 
(scora elementara, scora secondara de I. y II. degré, 
université o curs A.F.A.M.)

1   Scê

2   No

5.12	Ëise tut pert l’edema dan la data dla 
cumpedada (dai 2 ai 8 d’otober) a n curs 
de formaziun/ajornamënt profescional 
(debann o a paiamënt)? 
(por ejëmpl, cursc de formaziun organisà dala dita/
aziënda olache I laurëis, dala Regiun, Provinzia, 
cursc privać de lingaz forest, y i.i.)

1   Scê

2   No

POR CHI CHE À FAT NA CRUSC PRO LA DOMANDA 5.3 
SÖN I CADRÌ DANTER LE 12 Y LE 17

5.13	Ëise arjunt titui de stüde post-laurea o 
post-diplom A.F.A.M.?

1   Scê  5.14	�Spezifiché i titui arjunć  
(an po dè de plü respostes)

1   Master de I. livel

2  � Master de II. livel

3   Scora de spezialisaziun

4   Dotorat de inrescida
2   No

LES PORSONES CHE À 15 AGN O DEPLÜ RESPOGN DALA 
DOMANDA 6.1 INANT.
CHI CHE À MANCO CO 15 AGN RESPOGN DALA DOMANDA 7.1 
INANT.

6 CONDIZIUN PROFESCIONALA 
O NIA PROFESCIONALA

6.1	 Ëise laurè almanco öna n’ora l’edema dan la 
data dla cumpedada (dai 2 ai 8 d’otober)? 
[Tignide en conscidraziun le laûr da chël che I ëis albü o che I 
arëis n davagn o le laûr nia paié, mo chësc ultim ma sc’al vëgn 
fat regolarmënter tla dita de n familiar]

1   Scê    jì a dom. 6.6

2   No

6.2	 L’edema dai 2 ai 8 d’otober âse impò n laûr 
olach’I manćiâse? 
(por ejëmpl por maratia, por vacanza, por cassa 
integraziun di davagns, por ativité smendrida dla 
dita, y i.i.)

1   Scê    jì a dom. 6.6

2   No

6.3	 Ëise chirì ativamënter n laûr da dependënt o 
s’ëise arjigné ca por mëte man na Osta ativité 
dai 11 de setëmber ai 8 d’otober?

1   Scê

2   No    jì a dom. 6.13

6.4	 Sc’al capitass l’ocajiun, fósses a öna de mëte 
man n laûr tl tëmp de döes edemes?

1   Scê

2   No    jì a dom. 6.13

6.5	 Ëise mai fat tl passè n laûr paié o sciöche 
colaboradù de familia?

1   Scê      jì a dom. 6.6

2   No    jì a dom. 7.1

POR RESPOGNE ALES DOMANDES DALA 6.6 
ALA 6.12 FAJEDE REFERIMËNT AL LAÛR 
PRINZIPAL CH’I FAJËIS

CHI CHE NE LAÔRA NIA AL MOMËNT DESS FÀ REFERIMËNT 
AL ULTIM LAÛR FAT

6.6	 Ći sort de laûr fajëise (fajôse) pa?

1  � N laûr da 
dependënt  6.7	 Osc laûr é (ê) 

1  � A tëmp determiné

2  � A tëmp indeterminéN laûr sciöche:

2  � Colaboraziun coordinada y continuativa 
(cun o zënza proiet)

3   Prestaziun de laûr ocajional

N laûr autonom sciöche:

4   Impresar 6.8	 Ëise (âse) 
dependënć paià?

1   Scê

2   No

5  � Profescionist 
lëde

6  � Laurant 
autonom

7  � Mëmber de na cooperativa

8   Colaboradù de familia

6.9	 I fajëis (fajôse) n laûr

1   A tëmp plëgn

2   A tëmp parzial (part time)
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6.10	Ći laûr fajëise (fajôse) pa? 
[Danter parenteses vëgnel dè dant n valgügn ejëmpli de laûrs pro chi ch’al alda les ativitês descrites]

6.11	Ćiun é pa le setur d’ativité economica dl stabilimënt, ënt, aziënda, y i.i. 
olache I laurëis (laurâse) o de chël che I sëis (êse) le patrun? 
[Danter parenteses vëgnel reportè n valgügn ejëmpli de ativitês economiches cun laprò i seturs dà dant]

01  � Laurant o sorvisc nia spezialisé 
(Fant da paur, bidel de scora, manual, fant de ćiasa, 
lavataîs, portier, portacufri, fant de ospedal, stradaröl, 
fant de stala)

02  � Competënt por implanć fisc de produziun, 
por mascinns, por cioi de montaje o por la 
conduziun de mesi de trasport 
(Ciafêr de mascinns da d’alzè patüc (arpiradù), istaladù de 
aparać eletrics, camionist, taxist, responsabl pro i toras 
automatics, ciafêr de platadus, laurant pro la pressa)

03  � Ativité da laurant spezialisé 
(Muradù, mecanich, montêr, carigà, sartù, tistler, 
feur, tapezier)

04  � Coltivaziun de plantes y/o zidlamënt de tiers 
(Paur, paur da ordöra, zidladù de armënć, zidladù de pësc, 
remboscadù, ortolan, pëiapësc)

05  � Ativité de venüda al publich o de sorvisc 
ales porsones 
(Comerziant, polizist de comun, frisêr, cogo, chelner, 
polizist, assistënt de jore, möta da mituns, fancela, 
boteghier)

06  � Laûr esecutif d’ofize 
(Secretêr, implié de portina pro la posta, telefonist, operadù 
aministratif, portinist)

07  � Ativité tecnica, aministrativa, sportiva o 
artistica de cualificaziun mesana 
(Infermier, rajonier, geometer, tecnich eletronich, perit 
informatich, atlet, rapresentant de comerz, responsabl 
por le trafich tl’aria, agënt dles assiguraziuns)

08  � Ativité organisativa, tecnica, inteletuala, 
scientifica o artistica cun na spezialisaziun alta 
(Dotur de basa o spezialistich, professur universitar, atur, 
musizist, insegnant dla scora elementara, injignier, chimich, 
agronom, avocat, farmazist)

09  � Gestiun de na dita o dirigënza de de majeres 
strotöres organisatives publiches o privates 
(Impresar, dirigënt de partì, dirigënt tl’aministraziun publica, 
diretur d’aziënda, presidënt dl tribunal, dirigënt scolastich, 
prefet)

10  � Soldà de vigni degré dles Forzes Armades 
- esert, marina, aeronautica, carabinieri 
(General, dotur militar, marescial, carabinier, aviadù)

01  � Agricoltöra, silvicoltöra, ćiacia y pëscia

02  � Ativité d’estraziun da ćiavares o mineores 
y sorvisc de suport por l’estraziun  
(cun laprò l’estraziun de petröre grou y gas natural)

03  � Ativitês de produziun y reparaziun, 
manutenziun y istalaziun de mascinns 
y aparać  
(ater co la reparaziun de auti y motors, computer y aparać 
por les comunicaziuns y d’atri bëgns por l’adoranza personala 
y la ćiasa)

04  � Fornidöra d’energia eletrica, gas, tanf y 
aria condizionada

05  � Fornidöra d’ega, gestiun dles rëis de 
condüta, ativitês de gestiun dl refodam 
y ativité de ressanamënt

06  � Costruziuns ediles, operes publiches y 
istalaziun di sorvisc ti frabicać

07  � Comerz alingrossa o al menü y reparaziun 
de auti y motors

08  � Trasporć (de passajiers o marćianzia sön 
scines, sön strada, söl’ega o tl’aria), 
imagazinamënt, sorvisc postai y ativitês 
de curier

09  � Ativité di sorvisc d’alberch y de restoraziun 
por le consum al momënt  
(cun laprò i bars, pubs, dlacinaries, y i.i.)

10  � Sorvisc de informaziun y comunicaziun  
(cun laprò i phone center y i internet point)

11  � Ativitês finanziares y d’assiguraziun 

12  � Ativitês imobiliares  
(cun laprò l’ativité di aministradus de condomine)

13  � Ativitês profescionales, scientifiches y tecniches  
(cun laprò la inrescida y le svilup, ativitês di stüdi legai, retlam 
y sorvisc veterinars, y i.i.)

14  � Imprëst, agenzia de iade, sorvisc de suport 
ales dites  
(cun laprò les ativitês di call center, de inrescida, seleziun y 
fornidöra de personal, y i.i.)

15  � Aministraziun publica zentrala y locala, 
defenüda y assiguraziun soziala obligatora

16  � Istruziun y formaziun publica y privata  
(cun laprò la partezipaziun ai cursc tles academies militares, 
conservatori, cursc por l’ativité sportiva, de recreaziun y culturala 
y les ativitês dles autoscores)

17  � Sanité y assistënza soziala tl y fora dl paîsc de 
residënza  
(cun laprò i sorvisc dles ćiases di pici)

18  � Ativitês artistiches, sportives, de intratignimënt 
y devertimënt  
(cun laprò les biblioteches y i archifs, i museums, i pëncs y 
i salfs da jüch, y i.i.)

19  � D’atres ativitês de sorvisc y reparaziuns de 
bëgns por adoranza personala y por la ćiasa  
(cun laprò les ativitês de organisaziuns assoziatives, ativitês da 
lavè guant, sorvisc da frisers, y i.i.)

20  � Ativitês de families y conviënzes sciöche daturs 
de laûr por personal de ćiasa

21  � Organisaziuns y organisms extrateritoriai  
(ONU, FAO, ambasciades tla Talia)
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6.12	Tan d’ores laurëise (laurâse) pa de regola te n’edema?

	     jì a dom. 7.1
Ores fates 

6.13	L’edema dai 2 ai 8 d’otober êse 
[Sce Osta condiziun vëgn descrita da deplü co öna dles modalitês dades dant chilò dessot, chirisse fora chëra che vëgn dant por pröma tla lista. Por ejëmpl, sce 
I sëis na ćiasarina che ciafa na ponsiun de anzianité, messëise straiché le cadrel 1]

1  � Porsona che ciafa öna o de plü ponsiuns por le laûr che ara à fat denant o porsona che ciafa davagns da capital (por ütl 
da investimënć imobiliars y mobiliars)

2   Studënt/a

3   Ćiasarin/a

4   Te n’atra condiziun

7 POST DE STÜDE O DE LAÛR

7.1	 Jëise vigni dé sön Osc post de stüde o de laûr?

1  � Scê, i va vigni dé söl post de stüde (cun laprò la 
partezipaziun ai cursc de formaziun profescionala) 

2   Scê, i va vigni dé sön le post de laûr 

jì a dom. 7.2

3  � No, ćiodiche i stüdii te mia abitaziun 

4  � No, ćiodiche i laôri te mia abitaziun 

5  � No, ćiodiche i n’à nia na sënta fissa de laûr 
(plazisć, rapresentanć, y i.i.) 

6  � No, ćiodiche i ne stüdii nia, i ne laôri nia y i ne toli 
nia pert a cursc de formaziun profescionala 

jì a dom. 8.1   
(por chi sot i 6 agn se röia chësta 
plata individuala chilò)

7.2	 Olâ é pa Osc post de stüde o de laûr? 
[I studënć che laôra mëss dè dant la misciun dl post de laûr y nia chël de stüde. Chi che laôra cun mesi de trasport (autisć, implià pro la ferata, tranviers, piloć, 
marinas, y i.i.) mëss dè dant la misciun dl post olache ai mët man le laûr (plaza dai auti, staziun, deponia, aeroport, port de mer, y i.i.)]

1  � Te chësc comun

2  � Te n ater comun dla Talia  
 � spezifiché le comun y la sigla dla provinzia

prov.

7.3	 Dè dant avisa la misciun scrita fora zënza 
ascortaziuns 
(por ejëmpl STRADA MICURÀ DE RÜ 1)

3   Foradecà    spezifiché le stat ester
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7.4	 Da ći abitaziun jëise pa vigni dé sön Osc post 
de stüde o de laûr?

1   Da chësta abitaziun demez

2  � Da n’atra abitaziun 
co chësta 	

jì a dom. 8.1 
(por chi sot i 6 agn se röia 
chësta plata individuala 
chilò)

7.5	 Gnëise vigni dé derevers te chësta abitaziun 
dal post olache I studiëis o laurëis 
regolarmënter?

1   Scê

2   No 	
jì a dom. 8.1   
(por chi sot i 6 agn se röia 
chësta plata individuala 
chilò)

POR RESPOGNE ALES DOMANDES 7.6, 7.7 Y 7.8 FAJEDE 
REFERIMËNT AL MERCUI DL’EDEMA CHE É STADA. SCE I NE 
SËIS EN CHËL DÉ NIA JÜS SÖN OSC POST DE STÜDE O DE 
LAÛR (BELANFAT POR ĆI RAJUN, SCIÖCHE SCIOPER, MARA-
TIA, VACANZA Y I.I.) FAJEDE REFERIMËNT A N DÉ NORMAL

7.6	 Da ći ora sëise pa jü/da fora de ćiasa por jì sön 
Osc post de stüde o de laûr?

	 (p.ej. 07:30) 
ores menüć 

:

7.7	 Tan de tëmp ëise pa adorè da rové (ma da jì) 
sön Osc post de stüde o de laûr? (menüć) 
[Sce I ëis acompagné i mituns a scora denant che jì a studié o a laurè, 
conscidrede le tëmp che I ëis adorè indöt]

 �(p.ej. por n tëmp de percorënza de 1 ora 
y 15 menüć dè dant 075)menüć 

7.8	 Ći meso de trasport ëise pa adorè da fà le toch 
de strada plü lunch (en cunt de destanza y nia de 
tëmp) da jì sön Osc post de stüde o de laûr?

01	  � Ferata

02	   Tram

03	  � Metropolitana

04	  � Bus urbann, filobus

05	  � Bus interurbann

06	  � Bus dla dita o dla scora

07	  � Auto privat (sciöche ciafêr)

08	  � Auto privat (sciöche passajier)

09	  � Motor, motorin, scooter

10	  � Roda

11	  � N ater meso (barca, funivia, y i.i.)

12	  � A pé

POR CHI CHE À 6 AGN O DEPLÜ 
 

8 DIFICOLTÉ TLES ATIVITÊS DLA 
VITA DA VIGNI DÉ

SCIÖCHE ODÜ DANFORA DALA LEGE, NE 
MËSSON NIA RESPOGNE ALES DOMANDES 
DALA 8.1 ALA 8.4.

[Les domandes suandëntes reverda les dificoltês che I podésses 
avëi da fà n valgönes ativitês porvia de PROBLEMS DE SANITÉ. 
Da respogne ales domandes suandëntes Ves periunse de ne tignì 
nia cunt de problems che I ëis al momënt]

8.1	 Stentëise da odëi? 
(inće cun odlà o linses a contat)

1   No, i n’à degöna dificolté

2   Scê, i à val’ dificolté

3   Scê, i à de gran dificoltês

4   Scê, i ne vëighi nia

8.2	 Stentëise da d’aldì? 
(inće cun aparać acustics)

1   No, i n’à degöna dificolté

2   Scê, i à val’ dificolté

3   Scê, i à de gran dificoltês

4   Scê, i ne vëighi nia

8.3	 Stentëise da jì o da jì sö y jö 
por stiga?  
[NE tignide NIA cunt eventualmënter de aiüć por la mobilité o l’assistënza 
da pert de na porsona] 

1   No, i n’à degöna dificolté

2   Scê, i à val’ dificolté

3   Scê, i à de gran dificoltês

4   Scê, i ne vëighi nia

8.4	 Stentëise da se recordè o da se conzentrè?

1   No, i n’à degöna dificolté

2   Scê, i à val’ dificolté

3   Scê, i à de gran dificoltês

4   Scê, i ne vëighi nia
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1 INFORMAZIUNS ANAGRAFICHES

1.1	 Relaziun de parentela o de conviënza cun 
l’intestatar dla Plata de familia

02   Om/fomena dl intestatar

03   Conviënt/a dl intestatar

04  � Möt/a dl intestatar y dl om/fomena - conviënt/a

05   Möt/a ma dl intestatar

06  � Möt/a ma dl om/fomena - conviënt/a

07  � Genitur (o om/fomena - conviënt/a dl genitur) 
dl intestatar

08   Jocer/a dl intestatar

09   Fre/só dl intestatar

10  � Fre/só dl om/fomena - conviënt/a

11  � Om/fomena - conviënt/a dl/a fre/só dl intestatar o 
dl/a fre/só dl/a om/fomena - conviënt/a

12  � Jënder/nora (om/fomena - conviënt/a dl/a möt/a) dl 
intestatar y/o dl/a om/fomena - conviënt/a

13  � Nu (möt/a de n/a möt/a) dl intestatar y/o dl/a 
om/fomena - conviënt/a

14  � Nu (möt/a de n/a fre/só) dl intestatar y/o dl/a 
om/fomena - conviënt/a

15  � Nene/lâ dl intestatar o dl/a om/fomena - conviënt/a

16  � N ater parënt dl intestatar y/o dl/a om/fomena - 
conviënt/a

17  � N’atra porsona che vir chilò zënza relaziun danter 
ël y ëra, parentela o afinité

1.2	 Ses

1   Ël

2   Ëra

1.3	 Data de nasciüda

dé mëis ann
/ /

1.4	 Post de nasciüda

1   Te chësc comun

2  � Te n ater comun dla Talia  
    spezifiché le comun y la sigla dla provinzia

prov.
3   Foradecà    spezifiché le stat foradecà

1.5	 Sëise scrit/a ite tl Ofize anagrafich de chësc 
comun? 
[Le comun de iscriziun anagrafica é chël olach’an ciafa le 
documënt d’identité y le zertificat de familia]

1   Scê, te chësta abitaziun

2  � Scê, mo te n’atra abitaziun o conviënza

3  � No, te n ater comun dla Talia  
  spezifiché le comun y la sigla dla provinzia

prov.
4   No, te degun comun dla Talia
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2 STAT ZIVIL Y MATRIMONE

2.1	 Stat zivil

1   Da maridé    jì a dom. 3.1

2   Maridé/ada

3   Despartì/ida de fat

4   Despartì/ida legalmënter

5   Devorzié/ada

6   Vëdo/vëdua

2.2	 Mëis y ann dl matrimone 
[Sce I s’ëis maridé plü co n iade, dede dant le mëis y l’ann dl ultim 
matrimone]

mëis ann
/

2.3	 Stat zivil dan dal ultim matrimone

1   Da maridé

2   Devorzié/ada

3   Vëdo/vëdua

3 ZITADINANZA

3.1	 Ćiüna é pa Osta zitadinanza? 
[Chi che à na zitadinanza implü pro chëra taliana, mëss ma fà na 
crusc sön le cadrel 1 „taliana“]

1   Taliana       jì a dom. 3.2

2   Foresta   � spezifiché le stat foradecà de zitadinanza 
y jì a dom. 3.4

3  � Zënza nazionalité (degöna zitadinanza)  
  jì a dom. 3.4

3.2	 Ëise la zitadinanza taliana da canche I sëis 
nasciü/da?

1   Scê     jì a dom. 3.4

2   No   

3.3	 Co ëise pa ciafè la zitadinanza taliana?

1   Tres le matrimone    2   Te n’atra manira

spezifiché le stat foradecà dla zitadinanza da denant

3.4	 Olâ é pa nasciüda Osta uma? 
[Dede dant olache Osta uma é nasciüda inće sc’ara ne vir nia rego-
larmënter te chësta abitaziun o sc’ara é morta]

1   Tla Talia

2   Foradecà   � spezifiché le stat foradecà olach’ara é 
nasciüda

3.5	 Olâ é pa nasciü Osc pere? 
[Dede dant olache Osc pere é nasciü inće sc’al ne vir nia 
regolarmënter te chësta abitaziun o sc’al é mort]

1   Tla Talia

2   Foradecà    spezifiché le stat foradecà olach’al é nasciü
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4 PRESËNZA Y ABITAZIUN 
DA DENANT

4.1	 Olâ êse pa en la data dla cumpedada 
(9 d’otober dl 2011)?

1   Te chësta abitaziun

2  � Te chësc comun, mo te n’atra abitaziun o 
conviënza (p.ej. ćiasa de parentè o compagns, 
caserma, ospedal)

3  � Te n ater comun dla Talia

4   Foradecà

4.2	 Ëise mai albü la residënza al èster?

1   Scê  	 2   No      jì a dom. 4.5

4.3	 Dede dant le mëis y l’ann plü dlungia 
a Osc trasferimënt tla Talia

mëis ann
/

4.4	 Te ći stat foradecà ëise pa albü l’ultima 
residënza? 
   spezifiché le stat foradecà

POR CHI CHE À 1 N ANN O DEPLÜ  

4.5	 Olâ viôse pa regolarmënter dan da n ann (9 
d’otober dl 2010)?

1   Te chësta abitaziun

2   �Te chësc comun, mo te n’atra abitaziun 
o conviënza

3  � Te n ater comun dla Talia  
 � spezifiché le comun y la sigla dla provinzia

prov.
4   Foradecà

POR CHI CHE À 5 AGN O DEPLÜ  

4.6	 Olâ viôse pa regolarmënter dan da cin agn 
(9 d’otober dl 2006)?

1   Te chësta abitaziun

2   �Te chësc comun, mo te n’atra abitaziun 
o conviënza

3  � Te n ater comun dla Talia  
 � spezifiché le comun y la sigla dla provinzia

prov.
4   Foradecà   � spezifiché le stat foradecà
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5 ISTRUZIUN Y FORMAZIUN
CHI CHE À 6 AGN O DEPLÜ RESPOGN DALA DOMANDA 5.3 
INANT.

POR CHI CHE À MANCO CO 6 AGN

5.1	 Le möt frecuentëia 

1  � Ćiasa di pici, 
scolina di mëndri, 
baby parking, y i.i. 
(3-6 mëisc)

5.2	Spezifiché
1   Publica  

 �
jì a dom. 
7.12   Privata

2  � Scolina 
jì a dom. 7.1

3   Pröma elementara 

4  � No ćiasa di pici, no scolina, no 
pröma tlassa dla scora elementara 

 �chësta plata 
individuala 
se röia chilò

POR CHI CHE À 6 AGN O DEPLÜ
5.3	 Ćiun é pa le titul de stüde plü alt che I ëis arjunt 

danter chi dà dant?

01  � Degun titul de stüde y i ne sa 
no da lì no da scrì 

02   �Degun titul de stüde, mo i sa 
da lì y da scrì 

jì a dom. 5.11

03   �Diplom dla scora elementara 
(o valutaziun finala 
ecuivalënta)   �jì a dom. 5.9

04   �Diplom dla scora mesana 
(o preparaziun 
profescionala) 

  �jì a dom. 5.7

05   �Ademplimënt inferiur/mesan dl conservatore musical o 
dla Academia nazionala de bal (2-3 agn)

06   �Diplom de istitut 
profescional 5.4	 I stüdi à 

doré

1   2-3 agn

2   4-5 agn

07  � Diplom de scora 
magistrala

08  � Diplom de 
scora d’ert

09  � Diplom de istitut tecnich

10  � Diplom de istitut magistral

11  � Diplom de lizeum (tlassich, scientifich, y i.i.)
12   �Diplom dl’Academia dles beles erts, bal, ert 

dramatica, ISIA, y i.i. conservatore 
(vedl ordinamënt)

13   �Diplom universitar (2-3 agn) dl vedl ordinamënt 
(cun laprò les scores che à fins speziai 
o parauniversitares)

14   �Diplom academich de alta formaziun artistica, 
musicala y coreutica (A.F.A.M.) de I. livel

15  � Laurea trienala (de I. livel) dl ordinamënt nü
16   �Diplom academich de alta formaziun artistica, 

musicala y coreutica (A.F.A.M.) de II. livel
17   �Laurea (4-6 agn) dl vedl ordinamënt, laurea 

spezialistica o magistrala a cërtl unich dl 
ordinamënt nü, laurea bienala spezialistica 
(de II. livel) dl ordinamënt nü

5.5	 Cun referimënt ala resposta dada por la 
domanda 5.3 spezifiché avisa le titul de 
stüde arjunt 
(por ejëmpl, diplom de cualificaziun profescionala 
agrara, diplom de maturité tecnica industriala, diplom 
dl’Academia dles beles erts, laurea de matematica vedl 
ordinamënt y i.i.)

5.6	 Ëise stlüt jö n curs de formaziun profescionala 
regionala/provinziala che à doré 6 mëisc o 
deplü, por chël ch’an adora le diplom de 
na scora alta? 
(cursc de II. livel, cursc de istruziun y formaziun tecnica 
superiura)

1   Scê 

2   No 
jì a dom. 5.9

5.7	 Ëise stlüt jö n curs de formaziun profescionala 
regionala/provinziala che à doré 24 mëisc o 
deplü, por chël ch’an adora le diplom dla 
scora mesana?

1   Scê  5.8	 Spezifiché 

1  � Percurs de almanco trëi agn 
de istruziun y formaziun 
profescionala (stlüt jö do le 2005)

2  � N ater curs de formaziun 
profescionala regional/provinzial

2   No 

5.9	 Ëise arjunt le titul de stüde foradecà?

1   Scê  5.10	Tan d’agn ôl pa ester, 
do ch’an é pià ia cun 
le sistem scolastich, 
da d’arjunje le titul 
tl stat foradecà?�  2   No
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5.11	Sëise scrit/a ite al momënt a n curs 
regolar de stüdi? 
(scora elementara, scora secondara de I. y II. degré, 
université o curs A.F.A.M.)

1   Scê

2   No

5.12	Ëise tut pert l’edema dan la data dla 
cumpedada (dai 2 ai 8 d’otober) a n curs 
de formaziun/ajornamënt profescional 
(debann o a paiamënt)? 
(por ejëmpl, cursc de formaziun organisà dala dita/
aziënda olache I laurëis, dala Regiun, Provinzia, 
cursc privać de lingaz forest, y i.i.)

1   Scê

2   No

POR CHI CHE À FAT NA CRUSC PRO LA DOMANDA 5.3 
SÖN I CADRÌ DANTER LE 12 Y LE 17

5.13	Ëise arjunt titui de stüde post-laurea o 
post-diplom A.F.A.M.?

1   Scê  5.14	�Spezifiché i titui arjunć  
(an po dè de plü respostes)

1   Master de I. livel

2  � Master de II. livel

3   Scora de spezialisaziun

4   Dotorat de inrescida
2   No

LES PORSONES CHE À 15 AGN O DEPLÜ RESPOGN DALA 
DOMANDA 6.1 INANT.
CHI CHE À MANCO CO 15 AGN RESPOGN DALA DOMANDA 7.1 
INANT.

6 CONDIZIUN PROFESCIONALA 
O NIA PROFESCIONALA

6.1	 Ëise laurè almanco öna n’ora l’edema dan la 
data dla cumpedada (dai 2 ai 8 d’otober)? 
[Tignide en conscidraziun le laûr da chël che I ëis albü o che I 
arëis n davagn o le laûr nia paié, mo chësc ultim ma sc’al vëgn 
fat regolarmënter tla dita de n familiar]

1   Scê    jì a dom. 6.6

2   No

6.2	 L’edema dai 2 ai 8 d’otober âse impò n laûr 
olach’I manćiâse? 
(por ejëmpl por maratia, por vacanza, por cassa 
integraziun di davagns, por ativité smendrida dla 
dita, y i.i.)

1   Scê    jì a dom. 6.6

2   No

6.3	 Ëise chirì ativamënter n laûr da dependënt o 
s’ëise arjigné ca por mëte man na Osta ativité 
dai 11 de setëmber ai 8 d’otober?

1   Scê

2   No    jì a dom. 6.13

6.4	 Sc’al capitass l’ocajiun, fósses a öna de mëte 
man n laûr tl tëmp de döes edemes?

1   Scê

2   No    jì a dom. 6.13

6.5	 Ëise mai fat tl passè n laûr paié o sciöche 
colaboradù de familia?

1   Scê      jì a dom. 6.6

2   No    jì a dom. 7.1

POR RESPOGNE ALES DOMANDES DALA 6.6 
ALA 6.12 FAJEDE REFERIMËNT AL LAÛR 
PRINZIPAL CH’I FAJËIS

CHI CHE NE LAÔRA NIA AL MOMËNT DESS FÀ REFERIMËNT 
AL ULTIM LAÛR FAT

6.6	 Ći sort de laûr fajëise (fajôse) pa?

1  � N laûr da 
dependënt  6.7	 Osc laûr é (ê) 

1  � A tëmp determiné

2  � A tëmp indeterminéN laûr sciöche:

2  � Colaboraziun coordinada y continuativa 
(cun o zënza proiet)

3   Prestaziun de laûr ocajional

N laûr autonom sciöche:

4   Impresar 6.8	 Ëise (âse) 
dependënć paià?

1   Scê

2   No

5  � Profescionist 
lëde

6  � Laurant 
autonom

7  � Mëmber de na cooperativa

8   Colaboradù de familia

6.9	 I fajëis (fajôse) n laûr

1   A tëmp plëgn

2   A tëmp parzial (part time)
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6.10	Ći laûr fajëise (fajôse) pa? 
[Danter parenteses vëgnel dè dant n valgügn ejëmpli de laûrs pro chi ch’al alda les ativitês descrites]

6.11	Ćiun é pa le setur d’ativité economica dl stabilimënt, ënt, aziënda, y i.i. 
olache I laurëis (laurâse) o de chël che I sëis (êse) le patrun? 
[Danter parenteses vëgnel reportè n valgügn ejëmpli de ativitês economiches cun laprò i seturs dà dant]

01  � Laurant o sorvisc nia spezialisé 
(Fant da paur, bidel de scora, manual, fant de ćiasa, 
lavataîs, portier, portacufri, fant de ospedal, stradaröl, 
fant de stala)

02  � Competënt por implanć fisc de produziun, 
por mascinns, por cioi de montaje o por la 
conduziun de mesi de trasport 
(Ciafêr de mascinns da d’alzè patüc (arpiradù), istaladù de 
aparać eletrics, camionist, taxist, responsabl pro i toras 
automatics, ciafêr de platadus, laurant pro la pressa)

03  � Ativité da laurant spezialisé 
(Muradù, mecanich, montêr, carigà, sartù, tistler, 
feur, tapezier)

04  � Coltivaziun de plantes y/o zidlamënt de tiers 
(Paur, paur da ordöra, zidladù de armënć, zidladù de pësc, 
remboscadù, ortolan, pëiapësc)

05  � Ativité de venüda al publich o de sorvisc 
ales porsones 
(Comerziant, polizist de comun, frisêr, cogo, chelner, 
polizist, assistënt de jore, möta da mituns, fancela, 
boteghier)

06  � Laûr esecutif d’ofize 
(Secretêr, implié de portina pro la posta, telefonist, operadù 
aministratif, portinist)

07  � Ativité tecnica, aministrativa, sportiva o 
artistica de cualificaziun mesana 
(Infermier, rajonier, geometer, tecnich eletronich, perit 
informatich, atlet, rapresentant de comerz, responsabl 
por le trafich tl’aria, agënt dles assiguraziuns)

08  � Ativité organisativa, tecnica, inteletuala, 
scientifica o artistica cun na spezialisaziun alta 
(Dotur de basa o spezialistich, professur universitar, atur, 
musizist, insegnant dla scora elementara, injignier, chimich, 
agronom, avocat, farmazist)

09  � Gestiun de na dita o dirigënza de de majeres 
strotöres organisatives publiches o privates 
(Impresar, dirigënt de partì, dirigënt tl’aministraziun publica, 
diretur d’aziënda, presidënt dl tribunal, dirigënt scolastich, 
prefet)

10  � Soldà de vigni degré dles Forzes Armades 
- esert, marina, aeronautica, carabinieri 
(General, dotur militar, marescial, carabinier, aviadù)

01  � Agricoltöra, silvicoltöra, ćiacia y pëscia

02  � Ativité d’estraziun da ćiavares o mineores 
y sorvisc de suport por l’estraziun  
(cun laprò l’estraziun de petröre grou y gas natural)

03  � Ativitês de produziun y reparaziun, 
manutenziun y istalaziun de mascinns 
y aparać  
(ater co la reparaziun de auti y motors, computer y aparać 
por les comunicaziuns y d’atri bëgns por l’adoranza personala 
y la ćiasa)

04  � Fornidöra d’energia eletrica, gas, tanf y 
aria condizionada

05  � Fornidöra d’ega, gestiun dles rëis de 
condüta, ativitês de gestiun dl refodam 
y ativité de ressanamënt

06  � Costruziuns ediles, operes publiches y 
istalaziun di sorvisc ti frabicać

07  � Comerz alingrossa o al menü y reparaziun 
de auti y motors

08  � Trasporć (de passajiers o marćianzia sön 
scines, sön strada, söl’ega o tl’aria), 
imagazinamënt, sorvisc postai y ativitês 
de curier

09  � Ativité di sorvisc d’alberch y de restoraziun 
por le consum al momënt  
(cun laprò i bars, pubs, dlacinaries, y i.i.)

10  � Sorvisc de informaziun y comunicaziun  
(cun laprò i phone center y i internet point)

11  � Ativitês finanziares y d’assiguraziun 

12  � Ativitês imobiliares  
(cun laprò l’ativité di aministradus de condomine)

13  � Ativitês profescionales, scientifiches y tecniches  
(cun laprò la inrescida y le svilup, ativitês di stüdi legai, retlam 
y sorvisc veterinars, y i.i.)

14  � Imprëst, agenzia de iade, sorvisc de suport 
ales dites  
(cun laprò les ativitês di call center, de inrescida, seleziun y 
fornidöra de personal, y i.i.)

15  � Aministraziun publica zentrala y locala, 
defenüda y assiguraziun soziala obligatora

16  � Istruziun y formaziun publica y privata  
(cun laprò la partezipaziun ai cursc tles academies militares, 
conservatori, cursc por l’ativité sportiva, de recreaziun y culturala 
y les ativitês dles autoscores)

17  � Sanité y assistënza soziala tl y fora dl paîsc de 
residënza  
(cun laprò i sorvisc dles ćiases di pici)

18  � Ativitês artistiches, sportives, de intratignimënt 
y devertimënt  
(cun laprò les biblioteches y i archifs, i museums, i pëncs y 
i salfs da jüch, y i.i.)

19  � D’atres ativitês de sorvisc y reparaziuns de 
bëgns por adoranza personala y por la ćiasa  
(cun laprò les ativitês de organisaziuns assoziatives, ativitês da 
lavè guant, sorvisc da frisers, y i.i.)

20  � Ativitês de families y conviënzes sciöche daturs 
de laûr por personal de ćiasa

21  � Organisaziuns y organisms extrateritoriai  
(ONU, FAO, ambasciades tla Talia)
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6.12	Tan d’ores laurëise (laurâse) pa de regola te n’edema?

	     jì a dom. 7.1
Ores fates 

6.13	L’edema dai 2 ai 8 d’otober êse 
[Sce Osta condiziun vëgn descrita da deplü co öna dles modalitês dades dant chilò dessot, chirisse fora chëra che vëgn dant por pröma tla lista. Por ejëmpl, sce 
I sëis na ćiasarina che ciafa na ponsiun de anzianité, messëise straiché le cadrel 1]

1  � Porsona che ciafa öna o de plü ponsiuns por le laûr che ara à fat denant o porsona che ciafa davagns da capital (por ütl 
da investimënć imobiliars y mobiliars)

2   Studënt/a

3   Ćiasarin/a

4   Te n’atra condiziun

7 POST DE STÜDE O DE LAÛR

7.1	 Jëise vigni dé sön Osc post de stüde o de laûr?

1  � Scê, i va vigni dé söl post de stüde (cun laprò la 
partezipaziun ai cursc de formaziun profescionala) 

2   Scê, i va vigni dé sön le post de laûr 

jì a dom. 7.2

3  � No, ćiodiche i stüdii te mia abitaziun 

4  � No, ćiodiche i laôri te mia abitaziun 

5  � No, ćiodiche i n’à nia na sënta fissa de laûr 
(plazisć, rapresentanć, y i.i.) 

6  � No, ćiodiche i ne stüdii nia, i ne laôri nia y i ne toli 
nia pert a cursc de formaziun profescionala 

jì a dom. 8.1   
(por chi sot i 6 agn se röia chësta 
plata individuala chilò)

7.2	 Olâ é pa Osc post de stüde o de laûr? 
[I studënć che laôra mëss dè dant la misciun dl post de laûr y nia chël de stüde. Chi che laôra cun mesi de trasport (autisć, implià pro la ferata, tranviers, piloć, 
marinas, y i.i.) mëss dè dant la misciun dl post olache ai mët man le laûr (plaza dai auti, staziun, deponia, aeroport, port de mer, y i.i.)]

1  � Te chësc comun

2  � Te n ater comun dla Talia  
 � spezifiché le comun y la sigla dla provinzia

prov.

7.3	 Dè dant avisa la misciun scrita fora zënza 
ascortaziuns 
(por ejëmpl STRADA MICURÀ DE RÜ 1)

3   Foradecà    spezifiché le stat ester
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7.4	 Da ći abitaziun jëise pa vigni dé sön Osc post 
de stüde o de laûr?

1   Da chësta abitaziun demez

2  � Da n’atra abitaziun 
co chësta 	

jì a dom. 8.1 
(por chi sot i 6 agn se röia 
chësta plata individuala 
chilò)

7.5	 Gnëise vigni dé derevers te chësta abitaziun 
dal post olache I studiëis o laurëis 
regolarmënter?

1   Scê

2   No 	
jì a dom. 8.1   
(por chi sot i 6 agn se röia 
chësta plata individuala 
chilò)

POR RESPOGNE ALES DOMANDES 7.6, 7.7 Y 7.8 FAJEDE 
REFERIMËNT AL MERCUI DL’EDEMA CHE É STADA. SCE I NE 
SËIS EN CHËL DÉ NIA JÜS SÖN OSC POST DE STÜDE O DE 
LAÛR (BELANFAT POR ĆI RAJUN, SCIÖCHE SCIOPER, MARA-
TIA, VACANZA Y I.I.) FAJEDE REFERIMËNT A N DÉ NORMAL

7.6	 Da ći ora sëise pa jü/da fora de ćiasa por jì sön 
Osc post de stüde o de laûr?

	 (p.ej. 07:30) 
ores menüć 

:

7.7	 Tan de tëmp ëise pa adorè da rové (ma da jì) 
sön Osc post de stüde o de laûr? (menüć) 
[Sce I ëis acompagné i mituns a scora denant che jì a studié o a laurè, 
conscidrede le tëmp che I ëis adorè indöt]

 �(p.ej. por n tëmp de percorënza de 1 ora 
y 15 menüć dè dant 075)menüć 

7.8	 Ći meso de trasport ëise pa adorè da fà le toch 
de strada plü lunch (en cunt de destanza y nia de 
tëmp) da jì sön Osc post de stüde o de laûr?

01	  � Ferata

02	   Tram

03	  � Metropolitana

04	  � Bus urbann, filobus

05	  � Bus interurbann

06	  � Bus dla dita o dla scora

07	  � Auto privat (sciöche ciafêr)

08	  � Auto privat (sciöche passajier)

09	  � Motor, motorin, scooter

10	  � Roda

11	  � N ater meso (barca, funivia, y i.i.)

12	  � A pé

POR CHI CHE À 6 AGN O DEPLÜ 
 

8 DIFICOLTÉ TLES ATIVITÊS DLA 
VITA DA VIGNI DÉ

SCIÖCHE ODÜ DANFORA DALA LEGE, NE 
MËSSON NIA RESPOGNE ALES DOMANDES 
DALA 8.1 ALA 8.4.

[Les domandes suandëntes reverda les dificoltês che I podésses 
avëi da fà n valgönes ativitês porvia de PROBLEMS DE SANITÉ. 
Da respogne ales domandes suandëntes Ves periunse de ne tignì 
nia cunt de problems che I ëis al momënt]

8.1	 Stentëise da odëi? 
(inće cun odlà o linses a contat)

1   No, i n’à degöna dificolté

2   Scê, i à val’ dificolté

3   Scê, i à de gran dificoltês

4   Scê, i ne vëighi nia

8.2	 Stentëise da d’aldì? 
(inće cun aparać acustics)

1   No, i n’à degöna dificolté

2   Scê, i à val’ dificolté

3   Scê, i à de gran dificoltês

4   Scê, i ne vëighi nia

8.3	 Stentëise da jì o da jì sö y jö 
por stiga?  
[NE tignide NIA cunt eventualmënter de aiüć por la mobilité o l’assistënza 
da pert de na porsona] 

1   No, i n’à degöna dificolté

2   Scê, i à val’ dificolté

3   Scê, i à de gran dificoltês

4   Scê, i ne vëighi nia

8.4	 Stentëise da se recordè o da se conzentrè?

1   No, i n’à degöna dificolté

2   Scê, i à val’ dificolté

3   Scê, i à de gran dificoltês

4   Scê, i ne vëighi nia
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Resservè al Comun 
y al relevadù

	 Codesc de seziun	 	 Codesc dl relevadù�

Re
ss

ervè


 al
 

Comun





 y
 al

 
relevad




ù

A 	 �A Da scrì fora ma tl chestionar prinzipal sc’al 
é gnü dè jö plates/chestionars injuntà

Plates individuales injuntades dades jö 
(porsones che vir regolarmënter chilò)	
	 Nr. de plates individuales

Chestionars injuntà dà jö	
	 Nr. de chestionars

C 	 �Modalité de restituziun

1  � Chestionar dè jö tl zënter comunal 
de racoiüda

2   Chestionar dè jö pro l’Astat

3   Chestionar dè jö al relevadù

B 	 �Da scrì fora ma por i chestionars injuntà, 
de sostituziun o por familia nia presënta 
te LAC

1  � Chestionar injuntè 	    � dè dant le codesc dl 
chestionar prinzipal

2  � Chestionar de sostituziun 	    � dè dant le codesc dl 
chestionar prinzipal

3  � Chestionar por familia nia presënta te LAC

D 	 �Sort d’alberch

1  � Abitaziun

2  � N’atra sort d’alberch

3  � Alberch te na sënta 
diplomatica o 
consolara

4  � Strotöra residenziala 
coletiva

5   Degun alberch

E 	 �Numer de families

1  � Öna

2  � Döes o deplü 
(families che vir 
adöm)

3  � Degöna (ma 
porsones che ne 
vir nia chilò 
regolarmënter)

F 	 �Porsones indöt che à respognü G 	 �Plata de familia

1  � Registré la gnüda te SCR

2   Revijionè

3  � Scrit fora le model de 
sintesa te SCR 

4   Metü ite Lista A te SCR

Porsones indöt 
che vir regolar- 
mënter chilò 
(LISTA A)

Ëi  Ëres  INDÖT  De chisc foresć/
zënza nazionalité

 
Porsones indöt 
che ne vir nia 
regolarmënter 
chilò (LISTA B)

H 	 �Compilé d’ofize	
		�  Sotescriziun dl responsabl U.C.C.


